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DE EN PL RO
Massagekopf 

(Austauschbar)
Massage head 
(replaceable)

Głowica 
masująca 

(wymienna)
Cap de masaj 

(înlocuibil)

USB-C 
Ladebuchse

USB-C 
charging port

Port ładowania 
USB-C

Port de 
încărcare USB-C 

Batterieanzeige Battery 
indicator

Wskaźnik 
poziomu baterii

Indicator 
baterie

Taste Ein/ Aus/ 
Geschwindigkeit

ON/OFF button/
speed switch

Przycisk ON/
OFF, zmiany 

prędkości

Buton de 
alimentare/

comutator de 
viteză

Geschwindigkei
tspegel-Anzeige

Speed level 
indicator

Wskaźnik 
poziomu 

prędkości
Indicator de 

viteză

Ballkopf Ball head Okrągła Cap bilă

Gabelkopf Fork head Widełki Cap furcă

Kugelkopf Bullet head Pocisk Cap tip glonț

Flacher Kopf Flat head Płaska Cap plat

Schaufelkopf Shovel head Łopatka Cap tip lopată

Daumenkopf Thumb head Kciuk Cap tip deget 
mare

Kammkopf Comb head Grzebień Cap tip 
pieptene

Bogenkopf Arc head Łuk Cap tip arc
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SICHERHEITSANLEITUNGEN
Um die Gefahr von Beschädigungen, Feuer, Stromschlag oder 
anderen Verletzungen zu vermeiden, befolgen Sie die grundlegenden 
Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung elektrischer Geräte, 
einschließlich der folgenden:

• Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, vor 
Beginn der Installation und Montage. Bewahren Sie die 
Bedienungsanleitung auf für späteres Nachschlagen.

• Gerät nur für den Haushaltsgebrauch.
• Reinigen Sie das Gerät gemäß den Anweisungen im Abschnitt 

"Reinigung und Lagerung".
• Schalten Sie das Gerät IMMER aus und trennen es von der 

Stromversorgung:
• Wenn es nicht richtig funktioniert
• Wenn ein seltenes Geräusch bei der Verwendung gibt
• Vor der Reinigung

• Das Gerät kann von Kindern benutzt werden, die älter als 8 Jahre 
alt sind und von Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen, wenn sie von einer Person beaufsichtigt 
und geleitet werden, die für ihre Sicherheit zuständig ist, in einer 
vorsichtigen Art und Weise und die alle Sicherheits-Vorkehrungen 
verstanden hat und befolgen wird. Kinder sollten nicht mit diesem 
Gerät spielen. Kinder sollten nicht die Reinigung und Wartung des 
Gerätes ohne Aufsicht durchführen.

• Halten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern.
• Das Gerät nicht weiter verwenden, wenn es nicht richtig 

funktioniert. Versuchen Sie nicht, dieses Gerät selbst zu reparieren, 
nur autorisiertes und qualifiziertes Personal darf dieses Produkt 
reparieren. Das Gerät hat keine vom Benutzer zu wartende Teile im 
Inneren. Im falle einer Beschädigung, wenden Sie sich an einen 
autorisierten Kundendienst für Überprüfung / Reparatur. 

• Das Produkt nicht für andere Zwecke verwenden, als in dieser 
Bedienungsanleitung angegeben.

• Verwenden Sie nur autorisiertes Zubehör.
• Das Gerät nicht mit nassen Händen bedienen.
• Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs niemals 

unbeaufsichtigt.
• Mit diesem Gerät wird nicht empfohlen, die Haut direkt zu 

massieren, um mögliche Reizungen oder Beschwerden zu 
vermeiden. Massieren Sie den Körper über die Kleidung oder 
legen ein sauberes und trockenes Handtuch auf das Massageteil, 
drücken das Gerät leicht und bewegen es.

• Verwenden Sie das Gerät nur auf Weichgeweben mit einer 
Geschwindigkeitseinstellung und einem Druck, der keine 
Schmerzen oder Beschwerden verursacht.

• Langes Massieren desselben Körperteils führt zu blauen Flecken. 
Massieren Sie einen Teil Ihres Körpers nicht länger als 2 Minuten.

• Bitte halten Sie Finger, Haare oder andere Körperteile vom 
ausziehbaren Teil des Geräts fern, um ein Einklemmen zu vermeiden.

• Stellen Sie vor dem Einschalten sicher, dass der Massagekopf nicht 
blockiert ist.

• Bei längerem Dauerbetrieb kann die Oberflächentemperatur des 
Motors ansteigen. Bitte gehen Sie vorsichtig vor.

• Das Produkt NICHT fallen lassen oder darauf schlagen.
• Nicht im Gesicht, am Kopf oder in anderen knöchernen Bereichen 

des Körpers verwenden.
• Nicht direkt in die Wirbelsäule einmassieren.
• Nicht an Stellen verwenden, an denen Blutergüsse, Schmerzen 

oder Beschwerden auftreten.

VORSICHT. Verwenden Sie dieses Gerät nicht und wenden sich an 
Ihren Arzt, wenn Sie Bedenken hinsichtlich Ihrer Gesundheit, 
bestehender Erkrankungen oder Verletzungen haben.
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8 AUSTAUSCHEN DER MASSAGEKÖPFE
Einsetzen der Massageköpfe: Drücken Sie den Massagekopf fest in 
den Anschlusspunkt. Stellen Sie sicher, dass es eingerastet ist.
Entfernen Sie den Kopf, indem Sie ihn fest von der Pistole abziehen. 

VORSICHT. Starten Sie das Gerät nicht ohne aufgesetzten Massagekopf. 

BALLKOPF
Der Universal-Kopf kann 
für große Muskelgruppen 
wie Quads, Kniesehnen, 
Fallen und den oberen 
Rücken verwendet 
werden.

FLACHER KOPF
Verwenden Sie ihn zum 
Massieren großer 
Muskelgruppen wie 
Waden und Kniesehnen 
oder Gesäß.

KUGELKOPF
Präziserer Kopf kann 
für tiefe Gewebe und 
Gelenke, Handflächen 
und Füße verwendet 
werden.

GABELKOPF
Zum Massieren 
kleinerer und schlanker 
Muskelregionen wie 
Achillessehne oder 
entlang der 
Wirbelsäule.

SCHAUFELKOPF
Dichte 
Muskelgruppen und 
Bänder.

DAUMENKOPF
Handflächen, 
Fußsohlen und 
andere 
Akupunkturpunkte.

KAMMKOPF
Fingergelenk 
simulieren.

BOGENKOPF
Geeignet für Arme, 
Hüften, Oberschenkel, 
Waden und andere 
große 
Muskelgruppen.

EIN-/AUSSCHALTEN
Taste Ein/Aus für 3 Sekunden drücken und halten um das Gerät 
einzuschalten. Batterie- und Modusanzeigen leuchten auf.
Es gibt vier LED Batterieanzeigen:

• Vier LEDs leuchten – 100%
• Drei LEDs leuchten – 75%
• Zwei LEDs leuchten – 50%
• Eine LED leuchten – 25% (Wenn blinkt, Gerät sofort aufladen.)

AUSWAHL DER GESCHWINDIGKEITSEINSTELLUNG
Drücken Sie wiederholt die Taste Ein/Aus um zwischen den vier 
verfügbaren Geschwindigkeitsstufen umzuschalten.

SPERRFUNKTION
Wenn das Gerät in Betrieb ist, drücken Sie den Kopf fest mit einer Hand 
und halten ihn etwa 5 Sekunden lang in dieser Position, um das Gerät zu 
sperren. Der Motor hört auf zu arbeiten, das Gerät wechselt in den 
Bereitschafts-Modus (LED Batterie- und Modusanzeigen leuchten). Um 
den Betrieb fortzusetzen, drücken Sie die Taste EIN/AUS. Nach 5 
Minuten im Bereitschafts-Modus schaltet sich das Gerät automatisch aus.

Anzahl der LEDs Modus
Eine LED leuchtet Erster Geschwindigkeitsmodus
Zwei LEDs leuchten Zweiter Geschwindigkeitsmodus
Drei LEDs leuchten Dritter Geschwindigkeitsmodus
Vier LEDs leuchten Vierter Geschwindigkeitsmodus
Fünf LEDs leuchten Fünfter Geschwindigkeitsmodus
Fünf LEDs blinken abwechselnd Geschwindigkeit wird automatisch 

eingestellt gemäß dem Druck des 
Benutzers

Hinweise: Das Gerät schaltet sich automatisch ab, wenn es 10 
Minuten lang ununterbrochen arbeitet. Es wird empfohlen, das Gerät 
nach einer kurzen Pause weiter zu benutzen.
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TIMER
Das Gerät kann 10 Minuten lang ununterbrochen betrieben werden, 
unabhängig davon, ob es im Betrieb oder im Bereitschafts-Modus ist. 
Nach der Sperrung des Gerätes beträgt die Bereitschafts-Zeit 
maximal 5 Minuten.
Beispiel:
Wenn das Gerät 6 Minuten lang läuft, verkürzt sich die Bereitschafts-Zeit 
auf 4 Minuten, was insgesamt eine Betriebszeit von 10 Minuten ergibt.
Wenn das Gerät 7 Minuten lang läuft, verkürzt sich die Bereitschafts-
Zeit auf 3 Minuten, was insgesamt 10 Minuten Betriebszeit usw. ergibt.

Wenn das Gerät bis zu 5 Minuten läuft, beträgt die Bereitschafts-Zeit immer 
5 Minuten.
Beispiel:
Wenn das Gerät 3 Minuten lang arbeitet, beträgt die Bereitschafts-Zeit 
5 Minuten.
Wenn das Gerät 4 Minuten arbeitet, beträgt die Bereitschafts-Zeit 5 
Minuten usw.

AUFLADEN
Verbinden Sie den USB-C Stecker des mitgelieferten Kabels mit der 
USB C Buchse des Geräts. Verbinden Sie den anderen Stecker mit 
dem Netzgerät und dann mit der Steckdose. Während des 
Ladevorgangs blinkt die LED Anzeige.
Wenn:

• Eine LED leuchtet – die Batterie ist 25% aufgeladen
• Zwei LED leuchten – die Batterie ist 50% aufgeladen
• Drei LED leuchten – die Batterie ist 75% aufgeladen
• Vier LED leuchten – die Batterie ist 100% aufgeladen

Bitte denken Sie daran, das Gerät von der Stromversorgung zu trennen, 
wenn die Batterie vollständig geladen ist (vier LED leuchten).

REINIGUNG UND LAGERUNG
• Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen trockenen Tuch.
• Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und kühlen Ort.

Deutsch
Korrekte Entsorgung dieses Produkts
(Elektromüll)

(Anzuwenden in den Landern der Europaischen Union und anderen europaischen Landernmit 
einemseparaten Sammelsystem) Die Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der 
dazugehorigen Literatur gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer nicht zusammen mit dam 
normalem Haushaltsmull entsorgt werden darf. Entsorgen Sie dieses Gerat bitte getrennt von 
anderen Abfallen, um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht durch unkontrollierte 
Mullbeseitigung zu schaden. Recyceln Sie das Gerat, um die nachhaltige Wiederverwertung von 
stofflichen Ressourcen zu fordern. Private Nutzer sollten den Handler, bei dem das Produkt 
gekauft wurde, oder die zustandigen Behorden kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie sie 
das Gerat auf umweltfreundlicheWeise recyceln konnen. Gewerbliche Nutzer sollten sich an 
Ihren Lieferanten wenden und die Bedingungen des Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses 
Produkt darf nicht zusammen mit anderem Gewerbemull entsorgt werden.

Hergestellt in China für Lechpol Electronics Leszek Sp.k., ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne.

TECHNISCHE DATEN
6 Geschwindigkeitseinstellungen
LED Batterie- und Modusanzeige
10-minütige automatische Abschaltung
Kompaktes und ergonomisches Design
Leiser Betrieb

Technische Daten

Leistung: 60 W
Geschwindigkeit: 1800 - 3000 U/min (30 - 50 Hz)
Betriebszeit: bis zu 4 Stunden (je nach Einstellung)
Ladezeit: bis zu 3,5 Stunden
Amplitude: bis 6 mm
Geräuschpegel: 50 dB
Material: PC + ABS
Batterie: 1800 mAh
Stromversorgung: 5 V / 2 A
Im Set: 8 Massageköpfe, USB-C Ladekabel
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SAFETY INSTRUCTIONS
In order to reduce the injuries or damages, follow basic safety precautions 
applied when using any electrical device, including the following:

• Read the entire instruction manual before you start installation 
and assembly and keep it for future reference.

• Appliance for household use only.
• Clean and store this device in accordance to instructions listed in 

Cleaning and storage section.
• ALWAYS turn off the device and disconnect it from the mains 

supply:
• if it’s not operating correctly
• if there’s an uncommon voice when using
• before cleaning

• This appliance may be used by children who are above 8 years 
old and by persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, if they are 
supervised and guided by a person who is responsible for their 
safety in a cautious manner for all the safety precautions being 
understood and followed. Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the appliance. Children should 
not perform cleaning and servicing of the device unsupervised.

• Keep the device out of the reach of children.
• Do not use the device if it does not work correctly. Do not attempt 

to repair this device yourself. Only authorized and qualified 
personnel may repair this device. The device has no user 
serviceable parts inside. In case of damage, contact authorized 
service point for check-up or repair.

• Do not use the product for purposes different from displayed in 
this operating manual. 

• Use only authorized accessories.
• Do not operate the appliance with wet or moist hands.
• Do not leave the appliance unattended when it’s working.
• This device is not recommended to directly massage the skin to 

avoid possible irritation or discomfort. Massage body over 
clothing or place a clean and dry towel on massage part, gently 
press and move the appliance.

• Use the device only on soft tissues with speed setting and 
amount of pressure that does not produce pain or discomfort.

• Massaging the same part of body for a long time will cause 
bruises. Do not massage one part of your body for more than 2 
minutes.

• Please keep your fingers, hair or any other body parts away from 
the extendable part of the device to prevent pinching.

• Before switching on, make sure massage head is not blocked.
• Prolonged continuous operation may cause the motor surface 

temperature to rise. Please operate carefully.
• DO NOT drop or strike the product. 
• Do not use on face, head or any bony area of the body.
• Do not massage directly into the spine.
• Do not use on areas where there is bruising, pain or any 

discomfort.

CAUTION. Do not use this device or consult your physician if you 
have any concerns about your health, existing medical conditions 
or injuries.
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8 REPLACEABLE MASSAGE HEADS
Massage head installation: Push the massage head firmly into the 
connection point. Make sure it has locked in place. 
Remove head by firmly pulling it off the gun.  

CAUTION. Do not start the device without massage head in place.

BALL HEAD
Most universal head 
can be used for large 
muscle groups such 
as quads, hamstrings, 
traps and upper back.

FLAT HEAD
Use it for massaging 
large muscle groups 
such as calves and 
hamstrings or buttocks.

BULLET HEAD
More precise head 
can be used for deep 
tissues and joints, 
palms and feet.

FORK HEAD
Use it for massaging 
smaller and slimmer 
muscle regions such 
as the Achilles or 
along the spine.

SHOVEL HEAD
Dense muscle groups 
and ligaments.

COMB HEAD
Simulate finger joint.

THUMB HEAD
Palms, sole and 
other acupoints.

ARC HEAD
Suitable for arms, 
hips, thighs, calves 
and other large 
muscle groups.

POWER ON/OFF
Press and hold the power button for 3 seconds to turn on the device.
Speed level and battery indicators light up. There are four LED battery 
indicators:

• Four LEDs are on – 100%
• Three LEDs are on – 75%
• Two LEDs are on – 50%
• One LED is on – 25% (When flashing, immediately charge the device.)

SELECT SPEED SETTING
Keep pressing the ON/OFF button to switch between four available 
speed levels:

BLOCKING FUNCTION
When the device is operating, press the head firmly with one hand and 
keep it in that position for about 5 seconds to block the device - motor 
stops working, the device enters standby mode (LED battery and mode 
indicators are on). To resume operation, press the ON/OFF button. After 
5 minutes in standby mode, the device automatically turns off. 

Number of LEDs Mode
One LED is on First speed mode
Two LEDs are on Second speed mode
Three LEDs are on Third speed mode
Four LEDs are on Fourth speed mode
Five LEDs are on Fifth speed mode
Five LEDs flash alternately Speed is set automatically 

according to the user’s pressure

Note: The appliance will shut down automatically when it works 
continuously for 10 minutes. It is recommended to use the appliance 
after a short rest.
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TIMER
The device can operate continuously for 10 minutes, no matter if it is 
working or in standby mode. After the device has been blocked, it 
enters standby mode for maximally 5 minutes.
Example:
If the device works for 6 minutes, standby time reduces to 4 minutes 
what in total gives 10 minutes of operation time.
If the device works for 7 minutes, standby time reduces to 3 minutes 
what in total gives 10 minutes of operation time etc.

If the device operates up to 5 minutes, standby time is always 5 minutes. 
Example:
If the device works for 3 minutes, standby time is 5 minutes.
If the device works for 4 minutes, standby time is 5 minutes etc.

CHARGING
Connect USB-C plug of the included cable to the USB-C port of the 
device. Connect the other plug to the AC adapter and then to the wall 
outlet. During charging LED light flashes. When:

• One LED is on – the battery is charged in 25%
• Two LEDs are on – the battery is charged in 50%
• Three LEDs are on – the battery is charged in 75%
• Four LEDs are on – the battery is charged in 100%

Please remember to disconnect the device from the power supply when 
the battery is fully charged (four LED lights are on).

CLEANING AND STORAGE
• Clean the product with a soft dry cloth.
• Store the product in a dry and cool place. 

English
Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in the European Union and other European countries with separate collection 
systems) This marking shown on the product or its literature, indicates that it should not be 
disposed with other household wastes at the end of its working life. To prevent possible harm 
to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, please separate this 
from other types of wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of 
material resources. Household users should contact either the retailer where they purchased 
this product, or their local government office, for details of where and how they can take this 
item for environmentally safe recycling. Business users should contact their supplier and 
check the terms and conditions of the purchase contract. This product should not be mixed 
with other commercial wastes for disposal.

Made in China for Lechpol Electronics Leszek Sp.k., ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne.

SPECIFICATION
6 speed settings
LED battery and mode indicator
10-minute auto shutoff
Compact and ergonomic design
Quiet operation

Technical data

Power: 60 W
Speed: 1800 - 3000 spm (30 - 50 Hz)
Operation time: up to 4 hours (depending on setting)
Charging time: up to 3,5hours
Amplitude: up to 6 mm
Noise level: 50 dB
Material: PC + ABS
Battery: 18000 mAh
Power supply: 5 V / 2 A
In set: 8 massage heads, USB-C charging cable
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KWESTIE BEZPIECZEŃSTWA
Aby uniknąć uszkodzeń lub obrażeń, należy przestrzegać 
podstawowych środków bezpieczeństwa stosowanych przy obsłudze 
urządzeń elektrycznych, włączając te wyszczególnione poniżej:

• Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z treścią instrukcji 
obsługi, nawet w przypadku wcześniejszego używania podobnego 
sprzętu.

• Urządzenie wyłącznie do użytku domowego.
• Urządzenie należy czyścić i przechowywać zgodnie ze wskazówkami 

zawartymi w sekcji "Czyszczenie i przechowywanie".
• Należy zawsze wyłączać urządzenie i odłączyć je od źródła zasilania:

• gdy urządzenie nie działa poprawnie,
• jeśli odgłosy pracy urządzenia nie są standardowe lub 

świadczą o anomalii,
• przed czyszczeniem.

• Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci w wieku co 
najmniej 8 lat i przez osoby o obniżonych możliwościach 
fizycznych, czuciowych lub umysłowych, a także te, które nie 
posiadają doświadczenia i nie są zaznajomione ze sprzętem, 
jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie 
użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób tak, aby związane z 
tym zagrożenia były zrozumiałe. Należy poinstruować dzieci, aby 
nie traktowały urządzenia jako zabawki. Dzieci nie powinny 
wykonywać czyszczenia i konserwacji sprzętu bez nadzoru.

• Urządzenie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla 
dzieci.

• Nie należy używać urządzenia, jeśli nie działa poprawnie. 
Zabrania się własnoręcznej naprawy sprzętu. Jedynie osoby do 
tego upoważnione i wykwalifikowane mogą naprawiać 
urządzenie. Urządzenie nie posiada części, które mogłyby być 
naprawione własnoręcznie przez użytkownika. W wypadku 
uszkodzenia, należy oddać urządzenie do autoryzowanego 
punktu serwisowego w celu sprawdzenia/naprawy.

• Nie należy używać urządzenia w innym celu niż opisanym w 
poniższej instrukcji. 

• Nie należy używać nieoryginalnych akcesoriów.
• Nie należy obsługiwać urządzenia mokrymi rękami.
• Nie należy pozostawiać urządzenia w czasie pracy bez nadzoru.
• Nie należy używać urządzenia bezpośrednio na skórze. Na 

masowanym obszarze ciała powinno znajdować się ubranie lub 
czysty i suchy ręcznik; należy delikatnie przyłożyć urządzenie i 
przesuwać nim po ciele.

• Urządzenie do stosowania wyłącznie na tkankach miękkich przy 
ustawieniu prędkości oraz sile nacisku niepowodującej bólu ani 
dyskomfortu.

• Używanie urządzenia na jednym obszarze ciała przez dłuższy 
czas może doprowadzić do powstania siniaków. Nie należy 
masować jednej części ciała dłużej niż 2 minuty.

• Należy trzymać palce, włosy oraz inne części ciała z dala od 
uchwytu głowicy masującej, aby uniknąć przytrzaśnięcia.

• Przed włączeniem urządzenia, należy upewnić się, że głowica 
masująca nie jest zablokowana.

• Korzystanie z urządzenia przez dłuższy czas bez przerwy może 
doprowadzić do nagrzewania się powierzchni urządzenia. 
Należy zachować ostrożność.

• Należy chronić urządzenie przed upadkiem. 
• Nie należy używać urządzenia do masowania twarzy, głowy lub kości.
• Nie należy bezpośrednio masować kręgosłupa.
• Nie należy używać na obolałych partiach ciała, w miejscu 

siniaków lub odczuwania dyskomfortu.

UWAGA. Nie należy korzystać z urządzenia lub skonsultować się z 
lekarzem w przypadku występowania jakichkolwiek obaw dotyczących 
zdrowia, w przypadku istniejących schorzeń lub urazów.
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8 WYMIENNYCH GŁOWIC MASUJĄCYCH
Instalacja głowicy masującej: Należy umieścić głowicę masującą w 
uchwycie pistoletu i mocno wcisnąć. Należy upewnić się, że została 
zablokowana w miejscu. 
Należy mocno pociągnąć za głowicę masującą, aby odłączyć ją od 
urządzenia. 

UWAGA. Nie należy włączać urządzenia, jeśli głowica nie jest 
zainstalowana. 

OKRĄGŁA
Najbardziej uniwersalna 
głowica, przeznaczona 
do masażu dużych grup 
mięśniowych, np. 
przednich i tylnych 
mięśni uda oraz górnej 
części pleców.

PŁASKA
Głowica przeznaczona 
do masażu dużych 
grup mięśniowych 
takich jak łydki, uda 
lub pośladki.

POCISK
Jest to najbardziej 
precyzyjna z głowic, 
przeznaczona do 
masażu tkanek 
głębokich, dłoni oraz 
stóp.

WIDEŁKI
Głowica przeznaczona 
do masażu mniejszych 
i węższych mięśni, takich 
jak ścięgno Achillesa lub 
wzdłuż kręgosłupa.

ŁOPATKA
Przeznaczona do 
masażu szerokich 
partii mięśni np. 
klatki piersiowej.

GRZEBIEŃ
Przeznaczona do 
m.in. masażu 
stawów palców.

KCIUK
Przeznaczona do 
masażu dłoni, 
podeszwy stopy oraz 
innych punktów 
akupunkturowych.

ŁUK
Przeznaczona do 
masażu ramion, 
bioder, ud, łydek i 
innych większych 
partii mięśni.

WŁĄCZ/WYŁĄCZ
Należy nacisnąć i przytrzymać włącznik przez około 3 sekundy, aby 
włączyć urządzenie. Wskaźniki LED poziomu prędkości oraz baterii 
zapalają się. Urządzenie posiada cztery wskaźniki poziomu naładowania 
baterii:

• Świecą się cztery wskaźniki - bateria naładowana w 100%
• Świecą się trzy wskaźniki - bateria naładowana w 75%
• Świecą się dwa wskaźniki - bateria naładowana w 50%
• Świeci się jeden wskaźnik - bateria naładowana w 25% (gdy jeden 

wskaźnik miga, należy natychmiast naładować baterię.)

WYBÓR POZIOMU PRĘDKOŚCI
Należy naciskać włącznik, aby przełączać pomiędzy czterema 
poziomami prędkości:

FUNKCJA BLOKADY
Gdy urządzenie pracuje, należy mocno wcisnąć głowicę i trzymać ją w tej 
pozycji przez około 5 sekund, aż zablokuje się w miejscu. Urządzenie 
przestanie pracować i przejdzie w tryb czuwania (wskaźniki LED 
poziomu baterii oraz ustawienia prędkości nadal widnieją na 
wyświetlaczu). Aby wznowić pracę, należy nacisnąć przycisk ON/OFF. Po 
5 minutach w trybie czuwania, urządzenie automatycznie się wyłączy. 

Liczba wskaźników Tryb
Świeci się jeden wskaźnik Pierwszy poziom prędkości
Świecą się dwa wskaźniki Drugi poziom prędkości
Świecą się trzy wskaźniki Trzeci poziom prędkości
Świecą się cztery wskaźniki Czwarty poziom prędkości
Świeci się pięć wskaźników Piąty poziom prędkości
Pięć wskaźników miga 
naprzemiennie

Prędkość ustawiana jest 
automatycznie w zależności od 
nacisku głowicy na skórę

Uwagi: Urządzenie wyłączy się automatycznie po 10 minutach ciągłej 
pracy. Zalecane jest ponowne uruchomienie urządzenia po krótkiej 
przerwie.
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TIMER
Urządzenie może pracować ciągle maksymalnie 10 minut, niezależnie 
od tego czy znajduje się w trybie pracy czy w trybie czuwania. Po 
zablokowaniu urządzenia, czas w trybie czuwania wynosi maksymalnie 
5 minut.
Przykład:
Jeśli urządzenie pracuje przez 6 minut, czas czuwania skraca się do 
4 minut, co łącznie daje 10 minutowy czas pracy.
Jeśli urządzenie pracuje przez 7 minut, czas czuwania skraca się do 3 
minut, co łącznie daje 10 minutowy czas pracy itd.

Natomiast jeśli urządzenie pracuje do 5 minut, czas czuwania wynosi 
niezmiennie 5 minut. 
Przykład:
Jeśli urządzenie pracuje przez 3 minuty, czas czuwania wynosi 5 minut.
Jeśli urządzenie pracuje przez 4 minuty, czas czuwania wynosi 5 minut itd.

ŁADOWANIE
Należy podłączyć wtyk USB-C załączonego kabla ładującego do 
urządzenia. Następnie podłączyć drugi wtyk do ładowarki sieciowej i 
do gniazda zasilania sieciowego.
Podczas ładowania wskaźnik miga. Gdy:

• Świeci się jeden wskaźnik - bateria jest naładowana w 25%
• Dwa wskaźniki świecą się - bateria jest naładowana w 50%
• Trzy wskaźniki świecą się - bateria jest naładowana w 75%
• Cztery wskaźniki świecą się - bateria jest naładowana w 100%

Należy odłączyć urządzenie od zasilania gdy bateria zostanie w pełni 
naładowana (cztery wskaźniki świecą się).

CZYSZCZENIE I PRZECHOWYWANIE
• Urządzenie należy czyścić za pomocą miękkiej i suchej ściereczki.
• Należy przechowywać urządzenie w czystym i suchym miejscu. 

Poland
Prawidłowe usuwanie produktu
(zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)

Oznaczenie przekreślonego kosza umieszczone na produkcie lub w odnoszących się 
do niego tekstach wskazuje, że po upływie okresu użytkowania nie należy usuwać go z innymi 
odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych. Aby uniknąć szkodliwego wpływu na 
środowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy 
o oddzielenie produktu od innego typu odpadów oraz odpowiedzialny recykling w celu 
promowania ponownego użycia zasobów materialnych, jako stałej praktyki. W celu uzyskania 
informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla środowiska recyklingu tego produktu 
użytkownicy w gospodarstwach domowych powinni skontaktować się z punktem sprzedaży 
detalicznej, w którym dokonali zakupu produktu, lub z organem władz lokalnych. Użytkownicy w 
firmach powinni skontaktować się ze swoim dostawcą i sprawdzić warunki umowy zakupu. 
Produktu nie należy usuwać razem z innymi odpadami komunalnymi. Taki sprzęt podlega 
selektywnej zbiórce i recyklingowi. Zawarte w nim szkodliwe substancje mogą powodować 
zanieczyszczenie środowiska i stanowić zagrożenie dla życia i zdrowia ludzi.

Wyprodukowano w CHRL dla Lechpol Electronics Leszek Sp.k., ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne.

SPECYFIKACJA
6 ustawienia prędkości
Wskaźnik LED poziomu baterii i trybu
Automatyczne wyłączenie po 10 min pracy
Kompaktowy i ergonomiczny design
Cicha praca

Dane techniczne

Moc: 60 W
Prędkość: 1800 - 3000 uderzeń/minutę (30 - 50 Hz)
Czas pracy: do 4 godzin (w zależności od ustawienia)
Czas ładowania: do 3,5 godzin
Amplituda skoku głowicy: do 6 mm
Poziom głośności: 50 dB
Materiał: PC + ABS
Akumulator: 1800 mAh
Zasilanie: 5 V / 2 A
W zestawie: 8 głowic masujących, kabel USB-C
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INSTRUCȚIUNI PRIVIND SIGURANȚA
Pentru a reduce accidentările sau deteriorările, respectați măsurile de 
siguranță de bază aplicate atunci când utilizați orice dispozitiv electric, 
inclusiv următoarele:

• Citiți cu atenție manualul de instrucțiuni înainte de a începe 
instalarea și asamblarea aparatului și păstrați-l pentru consultări 
ulterioare.

• Aparatul este doar pentru uz casnic. 
• Curățați și depozitați acest dispozitiv în conformitate cu 

instrucțiunile enumerate în secțiunea Curățare și depozitare.
• Opriți ÎNTOTDEAUNA dispozitivul și deconectați-l de la sursa de 

alimentare:
• dacă nu funcționează normal
• dacă se aude un zgomot neobișnuit când funcționează
• înainte de curățare

• Acest aparat nu poate fi folosit de copii cu vârsta de peste 8 ani sau 
de cãtre persoane cu capacitãți fizice și mentale reduse sau cu lipsã 
de experiențã sau cunoștințe, dacã nu sunt supravegheați sau nu li 
se acordã instruire cu privire la folosirea aparatului în siguranțã și 
dacã nu se înțeleg pericolele pe care le implicã utilizarea aparatului. 
Copiii nu trebuie sã se joace cu aparatul. Mentenanța uzualã și 
curãțarea aparatului nu se va face de cãtre copii fãrã supraveghere.

• Nu lăsați dispozitivul la îndemâna copiilor.
• Nu utilizați dispozitivul dacã nu fucționeazã normal. Nu încercați 

sã reparați singur produsul. Contactați un service autorizat pentru 
verificare sau reparații. Dispozitivul nu are componente care pot 
fi reparate de cãtre utilizator.

• Nu utilizați produsul în alte scopuri decât cele indicate în acest 
manual de utilizare.

• Utilizați doar accesorii autorizate.
• Nu utilizați aparatul cu mâinile ude.
• Nu lăsați aparatul nesupravegheat în timp ce funcționează.
• Nu este recomandat să masați cu acest dispozitiv direct pe piele 

pentru a evita posibilele iritații sau disconfort. Masați corpul 
peste îmbrăcăminte sau așejați un prosop curat și uscat pe 
partea pe care doriți sa masați, apăsați ușor și mutați aparatul.

• Utilizați dispozitivul doar pe țesuturile moi cu reglaj de viteză și o 
presiune care nu produc durere sau disconfort.

• Masarea aceleiași părți ale corpului pentru o perioadă mai lungă 
de timp va provoca vânâtăi. Nu masați aceeași parte a corpului 
mai mult de 4 minute.
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• Vă rugăm să vă țineți degetele, părul sau orice alte părți ale 
corpului departe de partea extensibilă a dispozitivului pentru a 
preveni ciupirea.

• Înainte de a porni aparatul, asigurați-vă că nu este blocat capul de 
masaj.

• Funcționarea continuă prelungită poate determina creșterea 
temperaturii suprafeței motorului. Vă rugăm să-l utilizați cu atenție.

• NU scăpați / loviți produsul.
• Nu utilizați pe față, cap sau orice zonă osoasă a corpului.
• Nu masați direct pe coloana vertebrală.
• Nu utilizați pe zonele în care există vânătăi, dureri sau disconfort.

ATENȚIE: Nu utilizați acest dispozitiv sau consultați medicul dacă 
aveți îngrijorări cu privire la sănătatea dumneavoastră, afecțiuni 
medicale existente sau leziuni.
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8 CAPURI DE MASAJ ÎNLOCUIBILE
Instalarea capului de masaj: Împingeți capul de masaj ferm în punctul 
de conectare. Asigurați-vă că a fost blocat la locul său.
Scoateți capul de masaj trăgând ferm de acesta.

ATENȚIE: Nu porniți dispozitivul dacă nu are capul de masaj asamblat. 

CAP BILĂ
Cel mai universal cap 
poate fi utilizat pentru 
grupe musculare mari, 
cum ar fi: cvadriceps, 
tendoane, trapezoidal 
și partea de sus a 
spatelui.

CAP PLAT
Utilizați-l pentru 
masarea unor grupe 
musculare mari, 
cum ar fi: gambe, 
tendoade sau fese.

CAP TIP GLONȚ
Cap precis care 
poate fi utilizat 
pentru țesuturi și 
articulații profunde, 
palme și picioare.

CAP FURCĂ
Utilizați-l pentru 
masarea regiunilor 
musculare mai mici și 
mai subțiri, cum ar fi: 
călcâiul lui Ahile sau 
de-a lungul coloanei 
vertebrale.

CAP TIP LOPATĂ
Grupuri musculare 
și ligamente dense.

CAP TIP DEGET MARE
Palme, talpă și alte 
acupuncte.

CAP TIP PIEPTENE
Simulați articulația 
degetelor.

CAP TIP ARC
Potrivit pentru 
brațe, șolduri, 
coapse, gambe și 
alte grupe mari de 
mușchi.

PORNIRE/OPRIRE
Apăsați și țineți apăsat butonul de alimentare timp de 3 secunde pentru 
a porni dispozitivul. Indicatorii de setare a vitezei și bateriei se aprind.
Există patru indicatori LED pentru baterie:

• Patru LED-uri aprinse – 100%
• Trei LED-uri aprinse – 75%
• Două LED-uri aprinse – 50%
• Unu LED-uri aprinse – 25% (Când pâlpâie, încărcați imediat dispozitivul.)

SETARE SELECTARE VITEZĂ
Apăsați continuu butonul de alimentare pentru a comuta între cele 
patru niveluri de viteză disponibile:

FUNCȚIA DE BLOCARE
Când dispozitivul funcționează, apăsați ferm capul cu o mână, și 
mențineți-l în acea poziție aproximativ 5 secunde pentru a bloca 
dispozitivul – motorul nu mai funcționează, dispozitivul intră în modul de 
așteptare (LED-ul bateriei și indicatorii de mod sunt aprinși). Pentru a 
relua funcționarea, apăsați butonul ON/OFF. După 5 minute în modul de 
așteptare, dispozitivul se oprește automat.

Numărul de LED-uri Mod
Un LED aprins Primul mod de viteză
Două LED-uri aprinse Al doilea mod de viteză
Trei LED-uri aprinse Al treilea mod de viteză
Patru LED-uri aprinse Al patrulea mod de viteză
Cinci LED-uri aprinse Al cincilea mod de viteză
Cinci LED-uri pâlpâie alternativ Viteza este setată automat în 

funcție de presiunea 
utilizatorului

Note: Aparatul se va opri automat după funcționarea continuă timp de 
10 minute. Se recomandă utilizarea aparatului după un scurt repaus.
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TEMPORIZATOR
Dispozitivul poate funcționa continuu timp de 10 minute, indiferent 
dacă funcționează sau este în modul de așteptare. După ce dispozitivul 
a fost blocat, timpul de așteptare este de amximum 5 minute.
Exemplu:
Dacă dispozitivul funcționează timp de 6 minute, timpul de așteptare 
se reduce la 4 minute ceea ce în total oferă 10 minute de timp de 
funcționare.
Dacă dispozitivul funcționează timp de 7 minute, timpul de așteptare se 
reduce la 3 minute ceea ce în total oferă 10 minute de timp de 
funcționare etc.

Dacă dispozitivul funcționează până la 5 minute, timpul de așteptare este 
întotdeauna de 5 minute.
Exemplu:
Dacă dispozitivul funcționează timp de 3 minute, timpul de așteptare este 
de 5 minute.
Dacă dispozitivul funcționează timp de 4 minute, timpul de așteptare este 
de 5 minute etc

ÎNCĂRCARE
Conectați mufa USB-C a cablului inclus la port-ul USB-C al 
dispozitivului. Conectați cealaltă mufă la adaptorul AC și apoi la priza 
de perete. În timpul încărcării, LED-ul luminează intermitent.
Când:

• Un LED este aprins – bateria este încărcată 25%
• Două LED-uri sunt aprinse – bateria este încărcată 50%
• Trei LED-uri sunt aprinse – bateria este încărcată 75%
• Patru LED-uri sunt aprinse – bateria este încărcată 100%

Vă rugăm să deconectați dispozitivul de la sursa de alimentare atunci când 
bateria este complet încărcată (patru LED-uri sunt aprinse).

CURĂȚARE ȘI DEPOZITARE
• Curățați produsul cu un material textil moale și uscat.
• Păstrați produsul într-un loc uscat și răcoros.

Romania
Reciclarea corecta a acestui produs
(reziduuri provenind din aparatura electrica si electronica)

Marcajale de pe acest produs sau mentionate in instructiunile sale de folosire indica faptul ca 
produsul nu trebuie aruncat impreuna cu alte reziduuri din gospod arie atunci cand nu mai 
este in stare de functionare. Pentru a preveni posibile efecte daunatoare asupra mediului 
inconjurator sau a san ata tii oamenilor datorate evacuarii necontrolate a reziduurilor, vă 
rugăm să separați acest produs de alte tipuri de reziduuri si să-l reciclati in mod responsabil 
pentru a promova refolosirea resurselor materiale. Utilizatorii casnici sunt rugati să ia legatura 
fie cu distribuitorul de la care au achizitionat acest produs, fie cu autoritatile locale, pentru a 
primi informatii cu privire la locul si modul in care pot depozita acest produs in vederea 
reciclarii sale ecologice. Utilizatorii institutionali sunt rugati să ia legatura cu furnizorul și să 
verifice condițiile stipulate in contractul de vanzare. Acest produs nu trebuie amestecat cu 
alte reziduuri de natura comerciala. Este interzisă depozitarea deșeurilor de echipamente 
marcate cu simbolul unui coș de gunoi barat impreună cu alte deșeuri. Acest echipament 
este supus colectării și reciclării selective. Substanțele nocive pe care le conține pot provoca 
poluarea mediului și reprezintă o amenințare pentru sănătatea umană.

Distribuit de Lechpol Electronic SRL, Republicii nr. 5, Resita, CS, ROMANIA.

SPECIFICAȚII
6 setări de viteză
Baterie LED și indicator de mod
Oprire automată după 10 minute
Design compact și ergonomic
Funcționare silențioasă

Date tehnice

Putere: 60 W
Vieză: 1800 - 3000 spm (30 - 50 Hz)
Timp de funcționare: până la 4 ore (în funcție de setare)
Timp de încărcare: până la 3,5 ore
Amplitudinea cursei capului de masaj: până la 6 mm
Nivel de zgomot: 50 dB
Material: PC + ABS
Baterie: 1800 mAh
Alimentare: 5 V / 2 A
Setul include: 8 capete de masaj, cablu de încărcare USB-C
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